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PRACOVNÁ DOHODA 

O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI MEDZI 
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REPUBLIKY 

Preambula 

Úrad Európskej prokuratúry (ďalej len „EPPO") a Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky spolu 
s jeho podriadenými orgánmi (ďalej len „finančná správa "), spoločne označované ako „Účastníci", 

so zreteľom na články 86 a 325 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

s ohľadom na nariadenie Rady (EÚ) 2017 /1939 z 12. októbra 2017, ktorým sa vykonáva posilnená 
spolupráca pri zriaďovaní Európskej prokuratúry (ďalej len „nariadenie o EPPO"), a najmä na jeho 
články 4, 5, 24, 28, 43, 49 a 99. 

so zreteľom na § 4 ods. 3 písm. a) a § 9 ods. 2 písm. b), h), i), 1) zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej 
správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

Vzhľadom na to, že je v spoločnom záujme EPPO a finančnej správy uľahčiť ich spoluprácu, 
aby bol boj proti podvodom a akýmkoľvek iným trestným činom alebo nezákonným činnostiam, 
ktoré nepriaznivo ovplyvňujú finančné záujmy Európskej únie, čo najefektívnejší, 

Vzhľadom na to, že v súlade s článkom 5 nariadenia o EPPO príslušné národné orgány aktívne 
pomáhajú a podporujú vyšetrovanie a trestné stíhanie EPPO a že spolupráca medzi EPPO 
a príslušnými národnými orgánmi sa riadi zásadou lojálnej spolupráce zakotvenou v článku 4 ods. 
3 Zmluvy o Európskej únii, 

Uzatvorili nasledovnú pracovnú dohodu o vzájomnej spolupráci medzi Úradom Európskej 
prokuratúry a Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky (ďalej len „pracovná dohoda"): 
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Časť 1 
Účel a rozsah pôsobnosti 

1. Účelom tejto pracovnej dohody je nadviazať a uľahčiť užšiu spoluprácu medzi Účastníkmi 
pri výkone ich mandátov v rámci existujúcich obmedzení ich príslušných právnych rámcov, 
a to najmä prostredníctvom: 

a. vytvorenia kanálov a kontaktných bodov na rýchle podávanie správ a výmenu 
informácií; 

b. uľahčenia prístupu EPPO k informáciám, ktoré má k dispozícii finančná správa; 
c. nadviazania užšej spolupráce v oblasti výmeny strategických informácií uvedených 

v časti IV tejto pracovnej dohody a koordinácie, vrátane odbornej prípravy. 

2. Táto pracovná dohoda nezakladá žiadne dodatočné práva a povinnosti podľa práva Európskej 
únie a nemá vplyv na ustanovenia upravujúce mandát EPPO a finančnej správy. 

Časť II 
Oznamovacie povinnosti 

1. Účastníci sa budú snažiť spontánne alebo na požiadanie poskytovať si navzájom všetky 
informácie, ktoré môžu byť relevantné pre účel tejto pracovnej dohody a výkon ich príslušných 
mandátov. 

2. V súlade s článkom 24 nariadenia o EPPO by finančná správa mala bez zbytočného odkladu 
informovať EPPO o akomkoľvek trestnom čine, ktorý spadá do pôsobnosti článku 22 
nariadenia o EPPO. 

3. S cieľom zabezpečiť účinné začatie vyšetrovania EPPO sa finančná správa snaží poskytovať 
konkrétne a úplné informácie o trestnej činnosti. Pokiaľ je to možné, oznámenie finančnej 
správy by malo obsahovať: 

a. úplnú identifikáciu podozrivej osoby (osôb); 
b. presný a podrobný opis skutkového stavu; 
c. odhad škody, aj keď len približný alebo keď nie je konečný; 
d. zoznam podporných príloh (kópie faktúr, vyhlásení, dokumentov atď.); 
e. identifikované možné súvisiace trestné činy. 

4. V súlade s článkom 24 ods. 7 a článkom 26 ods. 2 nariadenia o EPPO by EPPO mala informovať 
finančnú správu o začatí alebo nezačatí vyšetrovania v súvislosti s trestným činom, 

ktorý nahlásila finančná správa. 
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Časť III 
Výmena operatívnych informácií 

1. V súlade so zásadou úprimnej spolupráce a svojimi príslušnými právnymi rámcami by Účastníci 
mali počas vyšetrovaní poskytovať jeden druhému čo najširšiu podporu. 

2. Finančná správa by mala s EPPO zdieľať všetky relevantné informácie, ktoré má k dispozícii, 
najmä informácie týkajúce sa fyzických a/alebo právnických osôb, ktoré sú predmetom 
vyšetrovania a ktoré sú k dispozícii v jej databázach a registroch. 

3. EPPO môže požiadať finančnú správu o poskytnutie informácií a dokumentov týkajúcich 
sa daňovej a ekonomickej situácie fyzických osôb a právnických osôb alebo akýchkoľvek iných 
informácií relevantných pre vyšetrovanie EPPO v rámci vecnej príslušnosti EPPO. 

Časť IV 
Výmena strategických informácií 

V rámci svojich príslušných mandátov môžu EPPO a finančná správa spontánne 
alebo na požiadanie vymieňať strategické informácie, ktoré majú k dispozícii, vrátane, ale nielen, 
nových trendov v kriminalite súvisiacej s podvodmi alebo akoukoľvek inou nezákonnou činnosťou. 

Časť V 
Spolupráca v oblasti odborného vzdelávania a budovania kapacít 

1. Účastníci môžu spolupracovať v oblasti odborného vzdelávania a budovania kapacít. 
Mali by sa navzájom informovať a pozývať na relevantné semináre, workshopy, konferencie 
a iné podobné aktivity spoločného záujmu. 

2. Účastníci môžu tiež určiť konkrétne tematické otázky, ktoré sa budú prerokúvať 
na pravidelných zasadnutiach. 

Časť Vl 
Komunikačné kanály a kontaktné body 

1. Účastníci mazu komunikovať akýmkoľvek spôsobom, ktorým je možné vytvoriť písomný 
záznam, vrátane zabezpečených prostriedkov elektronickej komunikácie. 

3 



E PPO 

EUROPEAN 
PUBLIC 
PROSECUTOR'S 
OFFICE 

2. Pri prenose informácií alebo spracúvaní žiadostí v súlade s touto pracovnou dohodou by EPPO 
malo kontaktovať finančnú správu prostredníctvom týchto kontaktných bodov: 

a. vedúci oddelenia vyšetrovania a metodiky Kriminálneho úradu finančnej správy 
b. vedúci oddelenia medzinárodnej spolupráce a koordinácie Kriminálneho úradu 

finančnej správy 

3. Pri prenose informácií v súlade s touto pracovnou dohodou by mala finančná správa 
kontaktovať EPPO prostredníctvom nasledujúcich kontaktných bodov: 

a. vedúci operačnej jednotky, bez toho, aby bol dotknutý priamy kontakt s príslušným 
európskym delegovaným prokurátorom, pokiaľ ide o operatívne záležitosti. 

b. výkonný úrad EPPO v prípade neoperatívnych záležitostí. 

4. Akékoľvek následné zmeny určených kontaktných bodov by mali byť bezodkladne oznámené 
písomnou formou. 

Časť VII 
Dôvernosť 

Informácie vymieňané v rámci tejto pracovnej dohody sú chránené služobným tajomstvom 
v súlade s článkom 108 nariadenia o EPPO a v súlade so slovenskými vnútroštátnymi právnymi 
predpismi a malo by sa s nimi zaobchádzať v súlade s príslušnými pravidlami o dôvernosti. 

Časť VIII 
Ochrana údajov 

1. Pri ochrane osobných údajov budú Účastníci uplatňovať svoj príslušný právny rámec. 

2. Účastníci budú pri plnení svojich príslušných povinnostiach spolupracovať a navzájom 
sa náležite informovať. Konkrétne to zahŕňa: 

a) vzájomné informovanie v prípade akéhokoľvek porušenia ochrany osobných údajov, 
ku ktorému dôjde v súvislosti s osobnými údajmi vymieňanými podľa tejto pracovnej 
dohody; 
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b) vzájomné konzultácie v prípade žiadostí dotknutých osôb týkajúcich sa osobných údajov 
vymieňaných na základe tejto pracovnej dohody, a to konkrétne neposkytovať prístup 
pred konzultáciou s druhým Účastníkom; 

c) vzájomné informovanie v prípade, že existujú dôvody domnievať sa, že osobné údaje 
prijaté alebo poskytnuté na základe tejto pracovnej dohody boli alebo sú nepresné 
alebo neúplné, alebo nemali byť odoslané, pričom v takom prípade prijímateľ prijme 
primerané opatrenia. 

3. Osobné údaje budú prenášané s určitým účelom a nebudú spracúvané spôsobom, 
ktorý je nezlučiteľný s účelom, na ktorý boli prenesené, ani nebudú uchovávané dlhšie, 
ako je to potrebné na tento účel. 

4. Pokiaľ poskytnutie osobných údajov nebolo povinné na základe existujúcich legislatívnych 
povinností v oblasti podávania správ, Účastníci budú rešpektovať akékoľvek obmedzenia 
týkajúce sa používania vymenených informácií alebo pokyny týkajúce sa vymazania alebo 
zničenia, vrátane možných obmedzení prístupu vo všeobecnom alebo špecifickom zmysle. 

Časť IX 
Vyhodnotenie spolupráce 

1. Účastníci by mali pravidelne vyhodnocovať uplatňovanie tejto pracovnej dohody a potrebu jej 
zmien a doplnení, a to aj prostredníctvom organizovania pravidelných stretnutí. 

2. Účastníci môžu informácie o svojej spolupráci uvádzať vo svojich príslušných výročných 
správach. 

Časť X 
Náklady 

Účastníci by mali znášať svoje vlastné výdavky, ktoré vzniknú počas vykonávania tejto pracovnej 
dohody, pokiaľ nie je v tejto pracovnej dohode uvedené inak alebo pokiaľ nie je dohodnuté inak 
v súvislosti s konkrétnymi činnosťami. 

Časť XI 
Zmeny a doplnenia 

Táto pracovná dohoda môže byť kedykoľvek zmenená alebo doplnená na základe vzájomnej 
dohody Účastníkov, formou písomného dodatku k tejto pracovnej dohode . 
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Časť XII 
Nadobudnutie účinnosti 

Táto pracovná dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu obomi Účastníkmi. 
Účinnosť nadobudne v deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom Vlády Slovenskej republiky v súlade s § Sa zákona č . 211/2000 Z. z., v spojení 
s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

Vyhotovené v Luxemburgu S. marca 2026, v dvoch (2) origináloch, v anglickom a slovenskom 
jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú platnosť. V prípade rozdielnosti v anglickom a 
slovenskom texte tejto pracovnej dohody, má prednosť anglická verzia pracovnej dohody. 

Za EPPO, 

Laura Codruta KÔVESI 

Hlavná Európska Prokurátorka 

Za Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky, 

Bruno PATÚŠ 

Viceprezident finančnej správy 
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